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Загальні положення щодо організації самостійної роботи студентів 

 
Самостійна робота студентів є основним засобом оволодіння навчальним 

матеріалом у час, вільний від обов’язкових та вибіркових навчальних дисциплін; вона 

регламентується «Положенням про організацію освітнього процесу у Харківському 

національному університеті імені В. Н. Каразіна». Університет має забезпечувати для осіб, 
які навчаються, професійну підготовку на рівні кращих університетів світу, формування 

необхідних фахових і загальних компетентностей, зокрема: вміння самостійно навчатися 

і критично мислити. 
Самостійна робота студентів 2 курсу за навчальною дисципліною «Вступ до 

інтегрованого навчання предмета та іноземної мови» включає опрацювання навчального 

матеріалу за темою (робота з конспектом лекцій, з електронним конспектом лекцій, у т.ч. 

з активною лексикою. 
Навчальний час, відведений на самостійну роботу, регламентується навчальним 

планом і складає 58 годин. Зміст самостійної роботи визначається робочою програмою 

навчальної дисципліни, методичними матеріалами, завданнями та вказівками науково-
педагогічного працівника.  

Методичні матеріали для самостійної роботи студентів передбачають можливість 

проведення самоконтролю з боку студента, адже містять ключі до усіх пропонованих 

засобів тестування знань. Для самостійної роботи рекомендуються відповідні наукові 
матеріали. 

Контроль засвоєння навчального матеріалу дисципліни, віднесеного на самостійну 

роботу, є обов’язковим. Форми контролю визначаються робочою програмою навчальної 
дисципліни і можуть включати тести на множинний вибір позааудиторно – self-assessment 

за допомогою ключа до тесту, що надається; аудиторно: feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів; фронтальне опитування; поточне тестування в режимі on-line 

(питання множинного вибору). 
 

Розподіл годин для самостійної роботи по темах 

 

№ 
з/п 

Назва теми  Зміст самостійної 
роботи 

К-ть 
годин 

Форма контролю 

1 2 3 4 5 

Розділ 1 

1 Тема 1. Цілі 

інтегрованого 

навчання предмета та 

іноземної мови 
(CLIL)  
 

Опрацювання 

матеріалу за темою 

(робота з конспектом 

лекцій Підготовка до 
усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 

на множинний вибір 

позааудиторно – self-

assessment за допомогою 
ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 

feedback від викладача – 
коментарі щодо тестів; 
фронтальне опитування ) 



2 Тема 2. 4С Опрацювання 

матеріалу за темою 

(робота з конспектом 
лекцій) 

Підготовка до усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 

на множинний вибір 

позааудиторно – self-
assessment за допомогою 

ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 

feedback від викладача – 
коментарі щодо тестів; 
фронтальне опитування ) 

3 Тема 3. Types of CLIL 
and Curricular 

variations in CLIL   
 

Опрацювання 
матеріалу за темою 

(робота з конспектом 

лекцій Підготовка до 
усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 
на множинний вибір 

позааудиторно – self-

assessment за допомогою 
ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 

feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів.) 
Поточне тестування в 

режимі on-line (питання 

множинного вибору) 

4 Тема 4. Teaching 
strategies and 

techniques  for CLIL  
 

Опрацювання 
матеріалу за темою 

(робота з конспектом 

лекцій) 
 Підготовка до усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 
на множинний вибір 

позааудиторно – self-

assessment за допомогою 
ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 

feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів; 
фронтальне опитування ) 

5 Тема 5. Planning a 

lesson  
 

Опрацювання 

матеріалу за темою 
(робота з конспектом 

лекцій) 

 Підготовка до усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 

на множинний вибір 
позааудиторно – self-

assessment за допомогою 

ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 
feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів; 

фронтальне опитування ) 

6 Тема 6. Material 
selection and 

adaptation 

 

Опрацювання 
матеріалу за темою 

(робота з конспектом 

лекцій) 
 Підготовка до усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 
на множинний вибір 

позааудиторно – self-

assessment за допомогою 
ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 



feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів.) 

Поточне тестування в 
режимі on-line (питання 

множинного вибору) 

7 Тема 7. Evaluation and 

correcting mistakes in 
CLIL  

 

Опрацювання 

матеріалу за темою 
(робота з конспектом 

лекцій) 

 Підготовка до усного 

опитування/проекту 

7 Поточний контроль (тести 

на множинний вибір 
позааудиторно – self-

assessment за допомогою 

ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 
feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів.) 

Поточне тестування в 
режимі on-line (питання 

множинного вибору) 

8 Тема 8. Microteaching Опрацювання 

матеріалу за темою 
(робота з конспектом 

лекцій) 

 Підготовка до усного 

опитування/проекту 

9 Поточний контроль (тести 

на множинний вибір 
позааудиторно – self-

assessment за допомогою 

ключа до тесту, що 

надається; аудиторно: 
feedback від викладача – 

коментарі щодо тестів.) 

Поточне тестування в 
режимі on-line (питання 

множинного вибору) 

Разом 58 

 

Вимоги до студентів 

 

Під час самостійної роботи студенти мають освоїти основні поняття та процеси 

інтегрованого навчання мови. и з лінгвокраїнознавства, лінгвокраїнознавчими 
словниками. 

 

Форми контролю та критерії оцінювання 

 

Завдання, винесені на самостійну роботу студентів, включені в тестові завдання для 

оцінювання роботи студентів у семестрі та в заліковій роботі. Поточний та підсумковий 

контроль передбачає обов’язковий feedback від викладача та взаємооцінювання від 
студентів. Відповідні критерії оцінювання наведено в Робочій програмі навчальної 

дисципліни. 

 

 
 



Рекомендоване методичне забезпечення 

 

Технічні засоби для демонстрування презентацій (ноутбук, проєктор), веб-сервіс 
GoogleClassroom, ClassMarker, Moodle. 
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